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Voorwoord 

Die Duitse immigrante wat na Suid-Afrika gekom het ná 1945 het ŉ wesenlike impak 

op Suid-Afrika gehad. Hulle het in ŉ besondere tydperk van eksponensiële 

kennisvermeerdering geleef – ongekend in menseheugenis. Hul mobiliteit, om van 

een deel van die wêreld na ŉ ander te reis, het net een deel van die inligting- en 

kommunikasie-omwenteling wat plaasgevind het uitgemaak. Hulle het gesien hoe 

die eerste mens op die maan loop en in ŉ tydperk van relatiewe vrede en 

vooruitgang geleef. 

Die Duitse immigrante het bygedra tot die ontwikkeling van Suid-Afrika. Hulle het 

bepaald ŉ rol gespeel op die terrein van tegnologie, wetenskap asook politiek. 

Duitsland en Suid-Afrika het wedersydse voordeel getrek uit die transnasionale 

verhoudinge tussen die Duitse immigrante en hul vaderland, wat tot noue 

handelsbetrekkinge tussen Suid-Afrika en Duitsland aanleiding gegee het. Goeie 

handel beteken vir enige land welvaart en vooruitgang. 

Die Duitse immigrante met kennis en herinneringe aan hierdie periode word ouer en 

sterf sonder dat hulle verhale noodwendig oorgedra en gedokumenteer word. 

Hierdie studie het ten doel gehad om ŉ deel van die Duitsers in Suid-Afrika se 

verhaal te vertel.  

Ek wil graag my dank uitspreek teenoor al die Duitse immigrante wat as respondente 

vir hierdie studie gedien het, veral dié wat gretig was om my te woord te staan. Die 

lidmate van die Duitse Stadtmission kerkgenootskap en die lede van die Freunde 

des Deutschen Ostens, wat eers ŉ bietjie sku was vir die halfgebakte Afrikaner-

Duitser, maar my later aanvaar het as een van hulle, word in besonder bedank. Na 

afloop van die studie is ek jaarliks met Kersfees nou hul Weihnachtsmann – 

Kersvader. Verdere dank word betuig aan professore E.W. Funcke en E. Friedland, 

doktore L. Graf von Lüttichau, U. Bantz en E. Leistner, pastore M. Frische, M. 

Stobwasser, G. Freiherr von Ketelhodt, H. Stäcker en G. Kahler wat deurlopend 

geduldig al die vrae beantwoord het. Ek is dankbaar teenoor almal wat hul verhale 

aan my vertel het en wat hulle memoires, hetsy handgeskrewe of gedruk, beskikbaar 

gestel het. Dit was van onskatbare waarde vir hierdie studie. Professor Johann 

Tempelhoff se tyd, insig, positiewe kritiek, inspirasie en motivering as studieleier 

word veral hoog op prys gestel.  

Hierdie studie word opgedra aan my familie – aan my pa en ma (Wolfgang Hermann 

en Marieta Maria Wehrmeyer), wie se liefde, getrouheid en vriendskap met hul 

familie en naaste onvergeetlik was. Aan my vrou (dr. Jennifer Ella Wehrmeyer), wat 

my aangemoedig het om te studeer. Sy was ŉ ware vriendin en het my met raad en 

daad bygestaan. Laaste, maar nie die minste nie, my twee seuns, Wolfgang Dieter 

en Vincent Hermann, vir hul belangstelling in my studies. 

Plek: Pretoria 

Datum: 03 Maart 2016 
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Duitse immigrasie na Suid-Afrika ná 1945: ŉ transnasionale 

geskiedenis; met die fokus op Wolfgang Wehrmeyer (1933-2008) 

Opsomming 

Die teenwoordigheid van Duitse immigrante en veral die Duitse wesies van 1948, ná 

die Tweede Wêreldoorlog, was ŉ bekende verskynsel in die Suid-Afrikaanse 

gemeenskap van die 20ste eeu. Die teenwoordigheid van immigrante uit ander 

wêrelddele, in die era van Suid-Afrika se snel ekonomiese ontwikkeling, ná 1945, 

was die gevolg van die aantrekkingskrag vir mense wat oor skaars vaardighede 

beskik het. Vir Duitsers, wat deel was van die staat wat die oorlog verloor het, was 

Suid-Afrika ŉ besondere bestemming. Hulle is in baie gevalle met ope arms ontvang. 

Ook het baie daarin geslaag om ŉ belangrike rol in die Suid-Afrikaanse samelewing 

te speel. Kennis omtrent die Duitsers wat veral tussen 1945 en 1980 ter plaatse ŉ 

heenkome gevind het, het egter begin vervaag in die 21ste eeu – ŉ era van 

omvangryke veranderinge en uitdagings.  

Dit wil tans voorkom asof daar min bekend is van die bydrae wat hierdie Duitse 

immigrante gelewer het ten opsigte van die ontwikkeling van Suid-Afrika en hoe hulle 

in die Suid-Afrikaanse gemeenskap geïntegreer is. 

Immigrante bring hulle eie identiteit, lewensbeskouinge en gedagtes van 

institusionele instellings met hulle saam. Hulle oorbrug nasionale grense en kom aan 

in ŉ nuwe samelewing met sy eie identiteit of, soos in die geval van Suid-Afrika, 

identiteite wat bestaan uit ŉ verskeidenheid heterogene gemeenskappe. Nuwe 

immigrante moet dan hulle lewens in die nuwe kultuur leef. Hulle moet aanpas om te 

oorleef. Hulle behou aan die een kant hul kultuur, maar integreer aan die ander kant 

ook die nuwe gewoontes in hulle persoonlike menswees. In die proses vorm hulle ŉ 

nuwe eie identiteit, ŉ transnasionaliteit. Terselfdertyd beïnvloed hulle die omgewing 

en die mense met wie hulle in aanraking kom.  

In die 1970‟s het veral Duitse historici ŉ nuwe historiografie ontwikkel wat as 

transnasionale geskiedskrywing bekend staan. Ná die Tweede Wêreldoorlog het die 

verhoudinge tussen die Franse en Duitsers in Europa ineenverstrengel geraak. Dit 

het ŉ nuwe benadering tot gemeenskaplike naasbestaan in ŉ snelveranderende 

Europa geverg. Op die akademiese terrein het die omstandighede ook ŉ 

andersoortige historiografie genoodsaak. Voorheen is geskiedenis grootliks geskryf 

binne die konteks van die nasionale staat en binne bepaalde geografiese grense. 

Nou het die geskiedenis oor nasionale grense heen afgespeel en mense het oor 

landsgrense heen intense gesamentlike ervaringe deurgemaak. Deur vergelykings te 

maak en verskille uit te lig, het die teoretiese grondslae van transnasionalisme en 

transnasionaliteit uitgekristaliseer. 

Hierdie studie word benader vanuit die konteks van ŉ familiegeskiedenis, met ŉ 

biografiese gevallestudie van ŉ enkele burger wat geïmmigreer het uit Duitsland na 

Suid-Afrika. Daar word gefokus op hoe Wolfgang Wehrmeyer verplant is na ŉ nuwe 
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land, hoe hy daar ŉ transnasionale bestaan gevoer het en ŉ nuwe persoonlike 

transnasionaliteit ontwikkel het. Hierdie biografiese gevallestudie word 

prosopografies geïntegreer met die persoonlike belewenisse van mede-Duitse 

immigrante om ŉ omvangryke indruk van transnasionaliteit te ontwikkel.  

Die bevindinge is ontleed en saamgevat, om tot ŉ omvattende gevolgtrekking te kan 

kom oor hoe Duitse immigrante transnasionalisme beleef het. Die doel met die 

studie is om ŉ bydrae te lewer tot ons begrip van transnasionale geskiedskrywing in 

Suid-Afrika en kennis, veral oor Duitse immigrante en hul wedervaringe te boekstaaf.  

Sleutelwoorde 

Biografie, prosopografie, Duitse immigrasie na Suid-Afrika, transnasionale 

geskiedenis, metodologie, transnasionalisme en transnasionaliteit. 
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German immigration to South Africa after 1945, a transnational 

history with the focus on Wolfgang Wehrmeyer (1933-2008) 

Abstract  

The presence of German immigrants - especially the German orphans of 1948, was 

a known phenomenon to the South African community during the 20th century. After 

the Second World War, South Africa‟s economy developed rapidly and the skills 

shortage drew immigrants from all over the world. For Germans, South Africa 

became a prime destination. They were mostly welcomed with open arms. Many of 

them also played an important role in South African society. Knowledge regarding 

these Germans, especially those who immigrated between 1945 and 1980, is fading 

in the 21st century, a century of dramatic changes and challenges. It appears that 

very little is known with regard to the contribution these German immigrants made 

towards the development of South Africa and how they integrated into the South 

African community. 

Each immigrant brings his own identity, worldview and concepts of how institutions 

should function. They bridge national borders and entered a new society with its own 

identity, or in the case of South Africa, multi ethnic identities. The immigrants have to 

integrate and adapt to the new culture and ways, while they still retain their old 

cultures. In the process, they develop a new identity, a transnationality. They 

influence their environment and the people they came into contact with. 

In the 1970‟s, it was especially the German historians who developed a new 

historiography, known as transnational history writing. After the Second World War, 

the relationships of the Germans and the French became intertwined in Europe. This 

necessitated a new approach to the communal coexistence of communities in a fast 

- changing Europe. Previously history was largely written within the context of the 

national state and within geographic borders. Now history was developing over 

national borders and people of different nations were starting to live shared lives. By 

making comparisons and emphasizing differences, a new theory and principles of 

transnationalism and transnationality surfaced. 

This study approaches transnationalism from the context of a family history, with a 

biographical case study of a single citizen who emigrated from Germany to South 

Africa. The focus is on how Wolfgang Wehrmeyer was transplanted to a new country 

and how he developed a transnational identity. This biographical case study is 

incorporated into a prosopography with the personal experiences of fellow German 

immigrants in order to gain a comprehensive insight on transnationality. 

The findings are analysed and synthesised to come to a comprehensive conclusion 

as to how German immigrants experienced transnationalism. The purpose of the 

study is to make a contribution to our knowledge of transnational historiography in 

South Africa, as well as to our knowledge about the German immigrants and their 

experiences. 
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Key words 

Biography, prosopography, German immigration to South Africa, transnational 

history, methodology, transnationalism and transnationality. 
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Deutsche Einwanderung nach Südafrika nach 1945, eine 

Transnationale Geschichte mit dem Fokus auf Wolfgang 

Wehrmeyer (1933-2008) 

Zusammenfassung  

Die Anwesenheit von deutscher Einwanderer besonders der deutschen 

Waisenkinder von 1948, nach dem Zweiten Weltkrieg war eine bekanntes 

Phänomen in der südafrikanischen Gesellschaft während des 20. Jahrhunderts. 

Nach dem Zweiten Weltkrieg entwickelte sich Südafrikas Wirtschaft rasch und der 

Fachkräftemangel zog Einwanderer aus der ganzen Welt. Für die Deutschen, deren 

Land den Krieg verloren hatte, war Südafrika ein erstklassiges Reiseziel. Sie wurden 

überwiegen mit offenen Armen empfangen. Viele von ihnen spielten auch eine 

wichtige Rolle in der südafrikanischen Gesellschaft. Der Wissensstand über diese 

Deutschen, vor allem diejenigen, die zwischen 1945-1980 ausgewandert sind, ist im 

Verlauf des 21. Jahrhundert verblasst - ein Jahrhundert der dramatischen 

Veränderungen und Herausforderungen. 

Es scheint, dass nur sehr wenig bekannt ist bezüglich des Beitrags dieser deutschen 

Einwanderer auf die Entwicklung von Südafrika, und wie sie in die südafrikanische 

Gemeinschaft integriert wurden. 

Jede Einwanderer bringt eine eigene Identität, Weltanschauung mit sich, als auch 

Gedanken und Konzepte wie Intuitionen funktionieren sollten. Sie überbrückten 

nationalen Grenzen und traten ein in eine neue Gesellschaft mit eigener Identität, 

oder, wie es im Fall von Südafrika ist – Identitäten- die aus heterogenen Gemeinden 

bestehen. Die Einwanderer müssen in einer neuen Kultur weiterleben. Sie müssen 

sich anpassen, um zu überleben. Einerseits behalten sie ihre Kultur, anderseits 

integrieren sie sich in die neue Kultur mit deren Art und Weise. In dem Prozess 

entwickeln sie eine neue Identität, ein Transnationalität. Sie beeinflussen ihre 

Umwelt und die Menschen, denen sie in Berührung kommen. 

In den 1970er Jahren war es vor allem die deutschen Historiker, die eine neue 

Geschichtsschreibung entwickelten, ein Verfahren, das als transnationale 

Geschichtsschreibung bekannt wurde. Nach dem Zweiten Weltkrieg wurde die 

Beziehung der Deutschen und Franzosen in Europa verflochten. Dies erforderte 

einen neuen Ansatz für Koexistenz von Gemeinschaften in einem sich schnell 

verändernden Europa. Zuvor wurde Geschichte größtenteils im Kontext des 

Nationalstaates und innerhalb der Grenzen von Ländern geschrieben. Jetzt spielte 

sich Geschichte über die nationalen Grenzen hinweg ab und Menschen 

verschiedener Nationen begannen über die nationalen Grenzen hinweg ihr Leben zu 

teilen. Durch Vergleich und das betonte Hervorheben der Unterschiede, 

kristallisierten sich eine neue Theorie und Grundsätze des Transnationalismus und 

Transnationalität getaucht. 
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Der Ansatz dieser Studie entwickelt sich aus im Rahmen einer Familiengeschichte, 

mit einer biographischen Fallstudie eines einzelnen Bürger, der aus Deutschland 

nach Südafrika emigrierte. Der Schwerpunkt liegt auf Wolfgang Wehrmeyer, der in 

ein anderes Land übersiedelte, und wie er dort ein länderübergreifendes Leben 

führte und eine neue persönliche Transnationalität entwickelte. Diese biographische 

Fallstudie wurde in eine Prosopographie mit den persönlichen Erfahrungen anderer 

deutscher Einwanderer aufgenommen, um einen umfassenden Eindruck zu 

gewinnen, wie ihre Transnationalitäten entwickelten. 

Die Ergebnisse wurden analysiert und zusammengefasst um zu einem umfassenden 

Schluss zu kommen, wie deutsche Einwanderer Transnationalismus erlebten. Das 

Ziel der Studie ist es, einen Beitrag zu unserem Wissen über transnationale 

Geschichtsschreibung in Südafrika zu machen und Wissen über die deutschen 

Einwanderer und ihre Erfahrungen festzuhalten. 

Schlüsselwörter 

Biographie, Prosopographie, deutsche Einwanderung nach Südafrika, transnationale 

Geschichte, Methodik, Transnationalismus und Transnationalität.  
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